
C1 MODULAR SAFETY BLACK

Go Condition 1 with our modular safety. Our C1 semi auto safety gives you
options for a single sided or ambidextrous control, left or right hand, 60° or 90°
throw. The levers and cap have a bright red enamel indicator for easy visual
verification. The kit includes long strong side lever, short weak side lever and
weak side condition indicator cap for single sided use as well as roll pins and a
safety detent hardened to 60Rc. Made from 4140 steel case hardened and
Manganese Phosphate coated for a lifetime of service. Installs easily into any
M16/AR-15/AR-10/SR-25 pattern rifle.  

Attributes

Name: C1 MODULAR SAFETY BLACK
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042734
Mfr. No.: 249-51
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das C1 Modular Safety von
Badger Ordnance

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des C1 Modular Safety von Badger Ordnance. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen höchste Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts, um sicherzustellen, dass es keine Beschädigungen
aufweist.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das C1 Modular Safety nur mit kompatiblen M16/AR15/AR10/SR25Mustergewehren.
Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsmechanismus korrekt eingestellt ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Verwenden Sie die Hebel nicht mit übermäßiger Kraft, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie den Bereich um das Gewehr sauber und frei von Hindernissen.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der leuchtend rote EmailleIndikator sichtbar ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie das Gewehr von der sicheren Lagerung und stellen Sie sicher, dass es entladen ist.
Entfernen Sie den alten Sicherheitsmechanismus gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den langen starken Seitenhebel oder den kurzen schwachen Seitenhebel in die vorgesehenen
Positionen ein.
Befestigen Sie die Kappe für den schwachen Seitenindikator, falls erforderlich.
Verwenden Sie die Rollstifte und den Sicherheitsdetent, um den Mechanismus zu sichern.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass der Mechanismus ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsmechanismus vor dem Schießen aktiviert ist.
Wählen Sie zwischen einseitiger oder beidseitiger Bedienung, je nach Präferenz.
Verwenden Sie den Hebel entsprechend der gewählten Wurfposition (60° oder 90°).
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Sicherheitsmechanismus während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des
Produkts.
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C1 Modular Safety User Guide

Introduction
Thank you for choosing the C1 Modular Safety. This guide is designed to provide you with essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the instructions provided.
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.
Keep the C1 Modular Safety out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the safety mechanism for proper function and wear.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls or safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the safety.
Do not attempt to modify the safety mechanism beyond the manufacturer's specifications.
Ensure that the safety is fully engaged when the firearm is not in use.
Use caution when switching between singlesided and ambidextrous controls to prevent accidental discharge.
Be aware of your surroundings and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch tool for roll
pins.
Remove Existing Safety: If applicable, carefully remove the existing safety mechanism from your firearm.
Install the C1 Modular Safety:

Align the safety mechanism with the designated slot on the firearm.
Insert the roll pins securely to hold the safety in place.
Ensure that the safety lever can move freely without obstruction.

Attach Condition Indicator Cap: If using singlesided controls, attach the weak side condition indicator cap.
Test Functionality: Before use, test the safety mechanism to ensure it operates correctly. Engage and
disengage the safety several times to confirm smooth operation.

Usage

To engage the safety, push the lever to the "Safe" position.
To disengage the safety, push the lever to the "Fire" position.
For ambidextrous use, adjust the lever according to your preference (left or right hand).
Always perform a function check after installation and before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the C1 Modular Safety in accordance with local regulations for metal and firearm accessory
disposal.
Ensure that the product is rendered unusable before disposal to prevent accidental use by unauthorized
individuals.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or authorized dealers. Always
ensure that you are using genuine products and parts to maintain safety and performance standards.



Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership. Enjoy using your C1 Modular Safety responsibly.
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Guide de Sécurité pour le C1 MODULAR SAFETY
BADGER ORDNANCE

Introduction
Merci d'avoir choisi le C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Ce produit est conçu pour améliorer la
sécurité lors de l'utilisation de votre fusil. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'installation, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Utilisez le produit uniquement avec des fusils de type M16/AR15/AR10/SR25.
Ne forcez pas le levier ou le capuchon lors de l'installation.
Évitez de toucher les parties mobiles pendant le fonctionnement.
Si vous remarquez un fonctionnement anormal, cessez immédiatement l'utilisation et faites inspecter le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez le levier de sécurité existant de votre fusil.
Installez le long levier sur le côté fort de l'arme et le court levier sur le côté faible.
Fixez le capuchon d'indicateur de condition sur le levier approprié.
Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Passez en Condition 1 en utilisant la sécurité modulaire.
Utilisez le levier de sécurité selon votre préférence (gauche ou droite).
Vérifiez visuellement l'indicateur rouge vif pour confirmer la condition de sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en acier.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de votre demande.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du C1
MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Merci de votre attention à ces détails importants.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del C1 Modular
Safety di Badger Ordnance

Introduzione
Grazie per aver scelto il C1 Modular Safety di Badger Ordnance. Questo prodotto è progettato per offrire un controllo
sicuro e versatile per i fucili compatibili. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il C1 Modular Safety solo con fucili compatibili con il pattern M16/AR15/AR10/SR25.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il dispositivo di sicurezza.
Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per garantire un corretto funzionamento.
Utilizza sempre il dispositivo di sicurezza durante il maneggiamento del fucile.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto se non sei un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il coperchio del fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci la leva lunga sul lato forte e la leva corta sul lato debole, come indicato nel kit.
Fissa il cappuccio indicatore di condizione nel punto designato.
Assicurati che tutte le parti siano saldamente in posizione e che i perni di ritenzione siano
correttamente installati.

Uso:

Passa alla Condizione 1 utilizzando la leva appropriata per il tuo lato dominante.
Controlla visivamente l'indicatore rosso brillante per confermare la condizione di sicurezza.
Non utilizzare il fucile se non sei sicuro del corretto funzionamento del dispositivo di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti e sui materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di riciclaggio locale se necessario.
Assicurati che il prodotto non possa essere utilizzato da bambini o persone non autorizzate prima di smaltirlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, si prega di contattare il proprio
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni e goditi l'uso del tuo C1 Modular Safety di Badger
Ordnance in modo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla C1 MODULAR SAFETY
BADGER ORDNANCE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Nasze modułowe zabezpieczenie zostało
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Przestrzeganie poniższych wskazówek
bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie przeczytaj instrukcję.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zabezpieczenia C1 tylko w kompatybilnych karabinach wzoru M16/AR15/AR10/SR25.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że dźwignie są w odpowiedniej pozycji przed rozpoczęciem użytkowania.
Nie próbuj modyfikować produktu w żaden sposób.
Podczas instalacji i użytkowania, zachowaj ostrożność, aby uniknąć urazów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i bezpieczny.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Montaż:

Zainstaluj długą dźwignię mocną oraz krótką dźwignię słabą zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj pokrywy wskaźnika warunków słabej strony do użycia jednostronnego.
Zamocuj kołki sprężyste i detent zabezpieczenia utwardzone do 60Rc.

Weryfikacja:

Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i działają poprawnie przed użyciem.

Użytkowanie

Użyj dźwigni w zależności od preferencji kontrolnych (jednostronne lub ambidextrous).
Monitoruj działanie wskaźnika emaliowego, aby upewnić się, że jest widoczny i czytelny.
Regularnie kontroluj działanie zabezpieczenia podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących produktu lub bezpieczeństwa, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w
UE.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z C1 MODULAR
SAFETY BADGER ORDNANCE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne
sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom oraz sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na
platformie Safety Gate UE.
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C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE
Käyttöohjeet

Johdanto
C1 Modular Safety Badger Ordnance on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas ratkaisu kiväärin
turvakatkaisijaksi. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osia puuttuu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisessa kosteudessa tai pölyisessä ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ja työkalut ennen asennusta.
Poista vanha turvakatkaisin, jos sellainen on asennettuna.
Asenna C1 Modular Safety Badger Ordnance seuraavasti:

Aseta turvakatkaisin M16/AR15/AR10/SR25 kiväärin paikkaan.
Kiinnitä turvakatkaisin rullapulttien avulla.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

Käyttö
Käynnistä turvakatkaisin vetämällä vivusta.
Varmista, että vivut ovat oikeassa asennossa ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti, että turvakatkaisin toimii oikein.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin oikean hävittämistavan varmistamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.

Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevaa käyttöä varten. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista
ja käyttöohjeista.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro C1
MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní ovládání. V tomto dokumentu naleznete důležité informace o bezpečnosti, instalaci
a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou v dobrém stavu a nepoškozené.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nesrovnalosti, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte C1 MODULAR SAFETY pouze se zbraněmi, které jsou kompatibilní s tímto produktem.
Při manipulaci s produktem vždy dodržujte bezpečnostní zásady pro manipulaci se zbraněmi.
Nepoužívejte produkt, pokud máte pochybnosti o jeho funkčnosti.
Ujistěte se, že máte správnou ruku pro ovládání (levou nebo pravou) a nastavte páčky podle potřeby.
Dbejte na to, aby páčky a kryt byly správně umístěny a zajištěny.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je váš puškohled vzoru M16/AR15/AR10/SR25 čistý a připravený na instalaci.

Instalace:

Odstraňte starou pojistku, pokud je nainstalována.
Vložte dlouhou silnou páčku na požadovanou stranu.
Nainstalujte krátkou slabou páčku na opačnou stranu pro jednostranné použití.
Ujistěte se, že kryt indikátoru slabé strany je správně umístěn.
Použijte válcové kolíky a zajišťovací detent kalený na 60Rc pro zajištění komponentů.

Používání:

Přejděte do stavu 1 pomocí modulární pojistky.
Ovládejte páčky podle potřeby, využijte možnosti jednostranného nebo oboustranného ovládání.
Pravidelně kontrolujte funkčnost pojistky a páček.

Pokyny k likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy pro likvidaci nebezpečných odpadů.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo odborníky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, doporučujeme kontaktovat odborníka nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.



Děkujeme, že jste si vybrali C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


